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I n d ú l t :  P é n t e k e n ,  A u g ustus ’ 8 - d i ká n ,  1834.

H E L V E T Z I  A.'
A’ köztársasági gyűlés Jul. 22-kén 

meghatározta, hogy a’ mit a’ felsöségi 
Tanáls az idegen országból kíköltöz-
tekre , és nálok menedék helyet kere- rályné rendes bataljonjait! — Nem is

látszik, hogy D on  Car l o snak  tzék
vagy

ember számára nints , mintegy 10, va"y 
12 ezer lándzsát készítenek. E gy üiy 
módón felfegyverkezett tsoport paraszt-

1 - ' támadni a’ Ki-sag, aligha meg meri

settekre nézve azért rendelt, minthogy 
azok a’ menedékhely adás jussaival visz- ja lenne R o d i I t megtámadni .

azért, mivel még készületlen az ütkö
zetre, vagy azért, mivel a’ R o d i 1 se-

szaéltek , tökélletesen helybe hagyat- 
tatik , és megerösíttclik. A’ végzés mel
lett 14, ellene pedig 7 szavazat volt , regéből a’ köz emberek, és altisztek 
úgy hogy ez a’ tárgy többé biztosság által szökéseket reményli zászlója alá 
vitatása alá nem is botsáttatik.

S P A N Y O L  O R S Z Á G .
Journal de Paris Jul. 19 ről jelen- 

l i : Az elpártolások, mellyekre a’ Don 
C ar  los felekezele számol tartott, nem 
történnek ; alig szaporodott az egyné
hány katonával; a’ Rirályné hadisere
gei ellenben számosán szaporodnak a’ 
Városi katonasággal. —  R o d i l  min-

A’ két sereg mozdulatjaiból ítélve, le
hetetlen hogy rövid idő alatt egy kis 
lsetepate ne történjék. A’ Junta, E l i 
so n d ó ba ismét viszsza tért, hol a1 
forma ruhák és lándzsák készítésivel 
szorgalmatoson foglalatoskodnak.

Journal de Commerce azt ír ja :: 
„Hogy D o n  C a r l o s  a’ volt General-
oonsult Londonba Castillo Urat SzV*.

Pétervárába, Gróf A J c u d i a Urat Béts-
den neki lett ajánlásoknak nagy lelkű- be, de los R i o s  lovagot Berlinbe^ 
leg ellent állott; a’ legkeményebb rend- A l a v a  d e T o l e d o t  Nápolyba , N e- 
szabásokhoz nyúlt, hogy az Insurgen- vi at  Tnrinba, és Marquis Labr a -  
gektöl minden élelem utat elvágjon,— d ó r t  Romába követeknek kinevezte.
R o d i l  a’ síkra igyekezik a' ' *’ * .................
kát tsalni , de az ínsurgensek

parloso-
jól lát-

A’ M a d r i d i  Újságban Jul. 19 ről 
dolgokra ügyelő Minister Mos- 
a’ következendő Proclamatiófcják, hogy az nem nekik való, vészé- coso  

delines lenne, ’s azért kerülik az üt- adatta ki: „A ’ Tartomány Polgári Ror-
közetet. mányozójához. Ö Felsége az Uralko-

A ’ Journal des Debats Jul. 18-ról dó Királyné, és az ö nevében az Igaz- 
D on  C a r l o s  17-kén a’ Junta galó tanáts, megértvén a’ Ministeri

E c h a r r i - A r a n i z  vá- nátslól,
írja
két tagjaival 
rosotskábari volt, ’s a’ lakosokat pro- 
clamatiok által igyekezett fegyver fo
gásra bírni. De mind eddig követke
zés nélkül. Ezt látván katona szedést

nagyon megszomorodott , aJ 
rendetlenségek és hallatlan merész go
noszságokon , mellyel: a’ múlt éjjel tör
téntek, telyes bizodalommal fordulnak,
a’ fő város minden betsíiletes lakosai- 

rendeltetett a’ 17 esztendősöktől a’ 42 hoz, és minden Spanyolokhoz, kik 
esztendősökig. De mivel fegyver annyi benne vagynah3 és felszóllítják mind-
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nyájoliat áltáljában, hogy lehető rövid ezt Extzellentziád tüstént minden he-
idö alatt az oily iszonyúságoknak vé
get vessenek. .A’ rettenetes nyavalya, 
tneílv ezen városban kiütött és a’ melly- 
neb jelei a’ közelebb lefolyt napokban 
nevelkedtek, szint adott ezen zabolát- 
ianságokra; de a’ II. Isabella királyi

lyeken , a’ szokás szerént, kihirdettes- 
se. Madrid, Jul. 18 kán 1854. (aláír
va) Mosc  os o.‘ f

P á r i s i  Újságok 
M o n i t e u r  is harmad

azok közölt a’
ólta többnap

tudósításokat adtak
székének, és a’ bölts szabadságnak el
lenségei, voltak azoknak valóságos in
dítói. Aziítálatos, szántszándékos, és 
a’ szenvedő emberiség betsülése nél
kül elszórt hírek , azok a’ mérges fegy
verek , mellycket haszonra fordítottak, vétettek, 

’s mellyik szempillantást választják ban van

rendbeli telegraíi
ki, mellyek B a y o n n é bői Jul. 27,28-
káról közöltettek. Ezek.nek foglalatjok 
summásan ide megy ki. Az insurge n-
sek Jul. 23-kán B o r u n d á b a  vonták
mag holokát, a’

D o n  
•)

négy

A

oldalról körűi
C a r l o s  E l i s o n d ó -

ki nek Z u m a l a c a r r  e-
réá ? azt, — mellyben a’ nép a’ rétté- gu y maga tanátsolla, menne viszsza 
netes nyavalya terhe alatt
Az Igazgatás reményű, hogy

nyög. E l i s o n d ó b a ,  mivel az ő hadinépével 
az illy nem fogná győzni a’ sebes utazást ide

amoda, ollyan helyeken a’ hol a’ me-feltámadások nem újulnak meg; de a’ 
mellett a’ legkeményebb rendszabások
hoz nyúlt, hogy azokat kikerülje; és véren nem lehet utazni.— R o d i l g e -

redekségek miatt sem lovon sem ösz-

tekinlvén a’ köz kötelességekre es ér- ncral minden nemű eleségnek szál 1 í-
deliekre ,mellyehet a’ haza minden igaz tását keményen megtiltotta, ojlyan he

mos t a’ Carlis-baráli a’ Városi
kötnek,

katonaságéval egybe
nem ködömben számot tart- ták

lyekre , mellyeket meg
tartanak elfoglalva.

ván a’ katonai betsiiletre , végre pedig A’ legújabb telegráfi tudósítás sze
műiden lakosokra, kiknek a’ jó rend rént D o n  Ca r l o s  De z ac aba  vonla
fenntartása szíveken fekszik; tudni fog magát, éppen Franlzia

széléhez. — R o d i l  B o r u n d á b aa’ kormányszék
ország határ

a' szerentsétlen ese
teknek, és gonoszságoknak , mellyek 
minden jó polgár szívet szaggatják, ha- 
lártszabni. Állhatatos lévén lépéseiben, 
minden felekezeteket a’ rend korlátjai 
közt, és a’ jól értett szabadság zabo- dósítás így adja elő a’ közelebbi na- 
láján fog tartani; a’ zabolátlanságokat, pókban ott véghez vitt borzasztó öldö- 
mellyeket tegnap ollyanok vittek , vég- lések környüláilásait: „Jul. 16-kán él
hez, kiket már esmernek, keményen terjedvén az epemirígy pusztításai egy -

törvények kö- szerre az a' hír támadt, hogy a’ Ilii

be
nyomult és azon van llO" Z u m a-
l a c a r r e g y t  egészen körülkerítse. 
Holnap hihető ütközetre kél a’ dolog.

M a d r i d b ó l  Jul. 19-kén költ tu-
7

meg fogja büntetni; a’
tele/,tetősénél fogva, tulajdonát és sze
mélyét minden Spanyolnak, minden

lakba méreg volna hányva. A’ Jésuilák 
neveit gyakran és fenyegetődve emle-

személy válogatás nélkül oltalmazni fog- géllé a’ nép. Ez nap eslvc azonban en- 
ja; mivel az óhajtja, hogy a’ köz haza nél több említésre méltó alig történt.
minden újainak köz bátorságát, nyú- Másnap reggel megújította a’ köznép 
godalmál, és boldogságát , a’ Királyi dühössegének jeleit. Délután két óra- 
Stalulumok és a II Isabella Királyi szé- kor megragadtak eev emberi azzal vá-
hé erős talpkövére alapíltsa. Köz dolván, hogy egy piatzi közönséges
lehn ezt a Királyi parantsolalot, hogy használatú kútba mérget akart hányni,

r
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ezt a’ neki dühödön biila nép a’ posta
hivatal előtt álló katonaör szeme látta-
ra meggyilkolta. A ’ megmérgelt kutak
ról mind inkább terjesztődött a’ hír, 
*s a’ nép fegyverkezve kezdő az úlszá- 
kat végig járni , kik között polgári 
testörzö katonák is voltak, A’ nép dü- 
hÖ6sége szemlátomást nevekedelt, de 
a’ városi felsöség még sem lett rende-

némellyeket lehetett lát- 
polgári leslörzők közül, kik for

léseket, tsak
ni a
maruhában ’s fegyveresen a’ fegyvertár

I  ̂ 9 . . I • • . 1 « .  n • • Ioszvegyüle-felé siettek , mint szokott 
kezesek helyére. Délután öt óra felé 
tsoportosan tódult a’ nép a’ toledóut- 
szában fekvő Jesuiták klaslroma felé, 
’s kívánta hogy botsáltassanak bé. A’ 
papság a’ kapukat bezárta és a’ betör- 
hetés ellen behányta; mondják, hogy 
ugyan ekkor a’ klastromból lövések is 
estek a’ népre, a’ mi 
de a’ nép ezen állításnak hitelt adván, 
a’ kapukra rohant ’s azokat betörte, 
’s első dühösségeknek több papok let- 

k áldozativá, kiknek számát 12 re

nem bizonyos;

t'*
teszik. Az egész klastrombeli papság
nak illyen szomorú sorsa lelt volna; 
de annak B.eclora minden tagjait a’ 
klastromnak a’ templom sekrestyéjébe 
gyűjtötte , a’ hova a’ dühös nép be nem 
ronthatott, mivel egy pap kivont kardal 
az ajtó eleibe állván , esküdött, hogy 
készebb életét feláldozni, mint. a’ be- 
rohanást ezen menedékhelybe megen
gedni. Ezen pillanlalban mene a’ klas
tromba szinte egyedül maga M a r t i 
né z Generál’s nagy bajjal arra bírta a’ 
fellázadtahat , hogya’ még meg nemöle- 
tett papok ne bántassanak, hanem mint 
méregkeverök a’ törvényhatóságnak ál- 
taladassanak. — Erre a’ klastrom talp- 
kövig elpuszlíttatolt. — Még rettentőbb
volt a’ mi éjjel felé. a’ Franciscanusok
nagy klaslromában történt;, a’ hozzá 
közel felállított gyalog és lovas katona
ság azzal mentvén magát, hogy nints

parantsolalja a’ nép megtámadására,
tsak nézte hogy a’ dühös nép a’ kiás- 
tromot elpusztította, és 35—40 szerze
test megöldökölt. Ugyan ezen estve a’ 
Dominikánusok nagy klaslroma is el* 
pusztíttalolt. — A’ papok és szerzete
sek közül mint egy 9G lan és beavatat- 
lanok 12 lellek a’ dühös nép áldozat-
jaivá. Ezen 5 nap alatt a’ cholerában 
850 haltak meg.

N A G Y  B R I T A N N I A .

A ’ Ilampschiri lelegráf ezeket ír
ja: Don C a r l o s  Londonból lelt el
utazását itt maradott követői akkor tud
ták meg legelőbb, mikor a’ tudósítás 
megjött, hogy Bayonnén keresztül 
ment, a’ Spanyolhotárokat meg halad
ta, és az ö szerenlsés’s bátor Generá
lisa Z u ma l aca  r e g  uy szélső örjei- 
hez elérkezett. Az ö elutazása nem tsak 
titokban maradott, hanem jól kitsinált 
terv szerint hajtatott végre. A’ Feje 
delem kemény rheumatismus színe alatt, 
béburkolta a’ fejét egy keszkenővel > 
és a’ háló szobájában viszsza menvén, 
meghagyta embereinek, mondják meg 
azoknak, kik magokat jelentik, hogy 
ő beteg, és senkit el nem fogadhat. 
A ’ füle körül a’ haját igen rövidre 
nyirelte, tömött veres szakállát és 
bajuszát leberelvállatta , és vendéghajat 
telt fel. így el változtatva hagyá el 
Bromplont Jul. 1-söjén ejtve , öt nap
pal Portsmoulhba lelt megérkezése 
után. Szerentséje volt, a1 tenger parto
kat; Parist, és a1 Spanyol határokat 
hamarább elérni, mint sem valaki itt 
tsak annyit is tudhatott felőle, hogy 
útnak indult. A’ követői tudják, hogy 
az ö fejedelmi felsége el menetele 
olta kétszer vett tőle tudósítást. Néme
lyek sokat építenek szerentséjére ’s 
ügy rajzolják le jövendőbeli politikáját,
mint a’ felvilágosodotlLiberalisnnis ei-

)C *



mellyre ötét azveivel megegyezőt,
Angliai politika itt

volna. Azt erősítik,sei bírták 
mint egy 25,

látott következé-
h °,q  ̂

50 ezerig való Katonája 
van fegyverben, kik el szánták mago-
, . törvényes jussa oltalmazásáért,
életeket fel áldozni. A’ Fejedelem a’ 
itpt ország határain lett által menete-
lehor 11 órányi ótat tett lóháton. E- 
cvellen egy késérő, egy Francia tiszt 
volt vele. Don Ca r l o s  Felesege, es 
bárom léányai, egy néhány nap alatt
B r o m p t o n b ó l  L o n d o n b a  viszsza

illésében Jul. 25-kén
térnek.

Az alsóház
felállott Lord A l l ho r p , hogy  az Kor-

'* az 1853/4-dik eszten-
Ö

mes

Hiányzás tervet
dei adóra nézve elő terjeszsze 
mel megmutathatná, monda ö , hogy a’
bevétel, a’ kiadáson felyül még mara
dékot is ad , melly sokkal több mint a’
múlt esztendőben,és hogy a’ Kormány
széknek tzélja lenne, az adót, ezen 
maradéknak fsak nem egész Summá
jával megkevesítni. Ez, Aprilis végé
vel 2 millió font Sterlinget telt. A’ ne-

Lord továbbá felvilágosította a’ 
külömböző tárgyakat, mellyekre ezen 
adó megkissebbítését kiterjeszteni szán
dékozik. A’ többek között a’ földmí- 
velés nyerjen75,500 font Sterlingre me
nő könnyebbűlést. — Az egész Summa, 
a’ mennyivel kevesebbre kívánja az
adót venni tesz 1,500,000 font Sterlin
get. A’ kintsiár Cantzellariusának ezen
maga kinyilatkoztatása vidám és sokáig 
tartó helybehagyással fogadtatott. B a- 
r i n g  Ür azt állította, hogy nem len
ne okosság, a’ taxákat a’ mostani több 
bevétel egész Summájával megkevesít- 

* minthogy későbbre híjánosság ad-
hatná magát elő. H er r i e s  Ur beszé
dének ugyan a’ volt az értelme. —  E- 
zen javallatja Lord Al t horpnak az
ú) adó leszállítására nézve minden el

lenmondása nélkül az Oppositionali e l
fogadtatott.

. * * > . 1 é i  i  • * i ,* -

O R O S Z  O R S Z Á G .

Jul. 13 kán A’ Tsászárné Ö Felsé
ge születése nagy innepén az Udvari 
kápolnában tartatott, Misén , az egész 
Tsászári familia, a’ Prussus Korona 
örökös és korona örökösné Ö Kir. Ma
gasságok , A d a l b e r t  a’ Prussus Kir. 
herlzeg, ’s több idegen országi Kir. 
hertzegekenkivűl számos fő rendű mél
tóságok jelentek meg. Estve az udvari
állortzás mulatság alatt, mellyben a*

meg,
tott.

nemesség és a’ kereskedők jelenhettek
a’ kert pompáson kivilágositta- 

A ’ tsászári hajókról, mellyek 
ezer zászlókkal innepi módra feléke- 
sitletve a’ kikötőtorkánál, a’ kir. pa-

napon á-egeszlota előtt állottak 
gy óztak.. . , . - ' * ... * 

Az Ifjak, kormányosok , Kapitá
nyok, és hajóépítők formálására a
Tsászár Ö Felsége parantsolatjából egy 
hajókázasi oskola Állíttatott fel C h e r-
s o n  ban , melly f. e. Aug. 27kén meg- 
nyittatik.

F R A N T Z I A  O R S Z Á G .

Az A l s ó  R a j n a i  Kű r i  r, melly 
Strassburgban jő k i ,  Jul. 26 ról ezeket 
jelenti: „Felsöségi parantsolat vala, 
hogy az itteni nemzeti testörzö sereget 
fegyveréből ki kell vetkeztetni, de a’ 
minek három napi törekedés után sem 
lett foganatja. A ’ polgár mester elsőb
ben Oberster C h a mp y h o z  írt ,  ki 
azomban minden együtt munkálódástól 
vonogatta magát, azt mondván : hogy 
ö az eloszlatás eránt kiadatott parants 
olta minden hatalmától megfosztatott. 
A’ polgármester annakutánna a’ sereg
osztályok’ várvezérihez folyamodott, 
kik ugyan azt felelték. Tegnap ismét



az osztályok Kapitányaihoz külön kü
lön hoszszú levelet küldött azzal a’ pa- 
rantsolattal, hogy Rompániajik fegy
verből leendő kivelkeztetését hajtsák 
végre. A’ mint a’ feleletekből tudhatni 
a’ polgármester ezekkel sem boldogult, 
minthogy azon polgároknak , kikkom- 
péPRiájokhoz tartoztak , most már pa- 
rantsolalot adni nints jussok. Nehéz ál
tal látni, mi indíthatta légyen a1 pol
gármestert arra, hogy ö már két esz
tendő olta örömest engedi magát tsak 
a’ kormányszék tzéljaira eszközül for- 
dfttatni , ’s a’ mi városunkal azolta 
egyetértésben lenni nem kíván ’s ez 
által lassanként elveszte a’ polgárok, 
szereiét, mellyet bírt. Vannak szem- 
pillantatok, mellyekben el kell a’ tiszt
viselőnek magát határozni, ’s vagy ehez 
vagy amahoz állani; és ezen esetben 
azután a’ következések terhét is kell

t

hordozni. — Úgy látszik , hogy a’ nem
zeti testörzö sereg kivelkeztetése Jfegy- 
véreikből, békességesen és tsendesség- 
gel többé alig esketik meg.

B É T  S.
ö  Ts.K. Felsége méltóztatolt a’ Fő 

Msgú Magyar Kir. Udvari Cancelláriá- 
hoz Jul. 29-kén költ határozata által 
Galanthai Hertzeg E s z te r h á z y Pál 
Urat Sopron Vármegyének örökös Fő
ispánját a’ nevezett Vármegye valósá
gos Föispányává kegyelmesen kine
vezni. *

Ö Ts. H. Felsége méltóztatolt Szatli-
már Vármegyének ezelőtti Al Ispányát 
G e ö t z  Ferentz Urat Királyi Tanátsos- 
sá kegyelmesen kinevezni.

ö  Ts. K.' Felsége méltoztatott Ns
Hunyadvármegye Főbíráját Kéméndi
V á r a d i  Jó’sef Urat az Érd. törvényes 
kir. tábla rendes assessorává, Iszlai 
I s z 1 a i László Urat pedig ugyantsak kir. 
tábla számfeletti assessorává kinevezek

M A G Y A R  O R S Z Á G .

P o ’son. Aug. 5-kén. A’ Tkts Ka
roknak és Rendeknek ezen napokban 
tartott kerületi ül éseikben a’ törvény
kezési munkálat 5-dik osztályának 17- 
dik tzikkelye ; ,,a’ t a l á l t  ki  nts ék
r ő l ^  vétetett fel, mint kellessék t. i. 
azokkal a’ tál a l ó r a ,  a’ f ö 1 d e s ü r- 
ra és a’ Kir. f i s c u s r a  nézve törvé
nyesen bánni? Ez megállíttatván, a’ 
18 dik tzikkely vételeit fel: ,,A’ közös 
familiai oklevelek t ar t ás  a, k ö z l é s e  
és v i s z s za  k í vánása  felöl, ’s most 
erről folynak a’ vitatások.

S o p r o n y  Nemes megye RRei c1
f. h. 18 és 18-dikén tartott közgyülök- 
ben többi tárgyak között különösen azon
tanakodtak, hogy H"u o Ész t é  r h á z y
Pál Ö Ts. Kir. Felségének Londoni Kö-

/  1  i  r í  • # «  •  «  «  • #vele, Miklós
Iígnekhalálával megürült Föispáni örö
kös székébe, minélelöbb ’s mennél fé
nyesebben iktattassék. E’ végre egy, 
120 főből álló bandériumnak a’ nemes
ség hn̂.iiI ’c a’ TVs. RR. költségein leen
dő felállíttatása végez? tele it  j  jolosebb
birfokuak pedig felszólíttaltak, hogy 
nemzetisen lóháton , vagy kotsikban 
mennél többen jelenjenek meg. Egy
szersmind értésükre esvén az egybe- 
gyült RRnek , hogy óhajtva várt örö
kös Főispánjok, a’ Ns. megye keblé
ben K i sm a r t on ban , ősi és fő lak
helyére megérkezett, azonnal kebelek
ből mintegy 24 személyből álló fényes 
küldöttséget nevezének, melly a’ KK. 
és RR. nevében örökös és nem sokára 
valóságos Föispánjokat tisztelné meg. 
A’ tisztelt Főispán valódi szeretet ki
jelentésével ’s nyájassággal fogadván a’ 
küldöttséget, minekutána annak üd- 
vezlö beszédjére lelkes magyar kifeje
zésekkel válaszolt ’s a’ Ns RRnek sze
mélye iránti belses figyelmeket meg-



köszönő , megígérő, a’ mennyiben kö
rülményei engedendik , a szeltm? ikta
tást 
gi lal

íyi előadásokban foglalt ’s más az or
szág boldogságára szolgáló tárgyakra 
nézve magok törvényhozói munkálat jo- 
kat mentői előbb folytathassák. Meíly 
kegyelmes királyi leírás köziratra (dicta-

■  w  •  M  f  V /  ^  ^  |

jövő Septemberben tartani. Hertze- 
|/0nia köveié a* tisztelkedést. ■
Soprony vidéken smls szentig sor*-*

jut színié nehezen reménylenek; ezért 
a’ marha ára ilt is nagvon letsökkent, hozás tárgyául felvétetett, hogy
a’ hús ára pedig leszáílíltatott. “ ’ --------“  ” ““ J"  ~'“

túra) kikéretvén egyszersmind tanats-
mi-

E R D É L Y .
K o l o z s v á r t  Julius 26-kán tarta

tott Országos ülésben ideigleni elnök 
Gróf Ne me s  Ádám Ur Ő Excja elő
adta Föhertzeg Fe r d i nánd  O Királyi 
Fenségének mint Királyi országgyűlési
biztosnak a’ KKhoz és Rendekhez in-

nekelötte a’ kinevezett rendes el nőit ’s 
5 ítélőmesterek hiteket letevőn hivata
laikba beiktattalnának, a’ leendő hitfor- 
máji az országgyűlése állal vizsgáltas
sanak meg. A’ fenn érdeklett kegyel
mes királyi leírást olvasóinkkal köze
lebbről közölni fogjuk.

Erdély nagyobb részében rendkí
vüli szárazság uralkodik , széna kevés

Fensége közölte Ő Ts. Kir. Felségének 
e. e. Julius 18 kán költ kegvelmes ki-

Ö ki rályi lett, sarjúhoz majd semmi remény, a’
marha legelők elszáradlak, ezért a
marha árra nagyon leszállóit ’s igy sem

rályi leírását. Ezen kegyelmes királyi akadnak vásárlóji; a’ tavasz vetések ne- 
leírásban a’ Rendeknek tudtokra ada- vezetesen a’ törökbiíza (kukuritza) az 
tik, hogy Ő Felsége az országgyűlése ország nagyobb részéiben már öszsze 
által választottak közül országgyűlési asszott.

A ’ T a k a r m á n y  hi jány p á l l á s á -  
r ó l  e g y k  ét szó P. T a s r ó l .
A’ Bélsi újság szerént Junius 28 ról 

a’ mezei gazdákkal az eddig szerte ural
kodó szárazság, ’s rendkívüli hőségre 
közlött vélemények, ’s helyes javrdla

az Erdélyi törv. kir. tábla eddigi ideig
leni elnökét, felső Szilvási N o p c s a  
Elek Ve Ö F.xiát, íiélömeslerei<nel< pe
dig, b. Szolnokvármegyei volt alispány 
Tancsi F ö l d v á r i  Farkas, Kolozsvár-

_  - - m a  m  m  ^  -m. • m a  -  a . m a -  v  .

me
váth Ferentz, ’s királyi táblai rendes 
assessor Enlaki Sala Sámuel Urakat
méltóztatolt kegyelmesen kinevezni. U- ü__ .. _________t......................
gyan ezen kegyelmes kir. leírásban O zonnyal eszközöltetett; mert tsakugyar 
Felsége a’ Rendeknek ajánlja, hogy a’ közlött javallatok e’ mostoha idört 
az országgyűlése választása alá tartó- tzélirányosak, hasznosak, még pedic

igen hasznosak, kivált, ha sikerülné 
nek; — azomba, ha az idő járása, ’< 
e’ rendkívüli nagy szárazság meg neír 
változnék, ’s a’ takarmánynak elveteti 
magunkból ismét semmi nem lenne, ősz- 
ve hordott takarmányunk pedig előbbi

állapotában maradna , akkor: 
mint kellessék magunkon segélniink. 

mihez kelljen nyúlnunk, —  ’s mf

zó diplomaticai hivatalokra, az 1791- 
beli I l  dik törvény tzikkely értelme 
szerént a’ magok candidatiojokat hala
dék nélkül tegyék meg, Ő Felsége ke
gyelmesen ígérvén, hogy az ország- 
gyűlése által választandók közül való . _ 
kinevezésben a’ négy bevett vallásokra kevés 
’s 5 nemzetekre illő tekintettel fog len
ni, hogy igy azon diplomaticai hívata-* I «t' L ' 1 1! 1 . f  '  i m  ̂ «  „ _ - .
tok betöltésével, a’ KR. és RR a’ kiró- vei lehetne takarmány heányunkat p<



ÖS
%

tolnunk? — nehogy barmaink ínségét 
fájdalmas szívvel szemlélni kéntelenít-

v

tánlorgó teleitetessünk, az elöltünk 
tésü szükségről, tnelly barmainkat kön
nyen elsöpörhetné előre gondolkodni,
’s a’ feljebb említett kérdésekre tsak 
néműleg is felelni el nem mulaszthat- hatjuk.

fentebb nevezetteket akkor, midőn gyü- 
möllseiktől kárnélhíil eJvchetjiik, ’s azt 
nyersen soronként meg sózva tapodjuk, 
vagy nyomjuk bé, ’s a’ tetejét valami
vel megterhelve, vizet öntünk reá; tél
ben szarvas marháink eledelére fordít* 
1  . •  *

tani. Tsekélyek tehetségeim azokra tö
kéletesen megfelelni, azért Hazám pal
lérozott Gazdáit felszólítom e’ Kérdé
seket javaslataikkal támogatni ők is szí
veskednének; az enyimek e’ követke- 
zendök :

1 szőr A’ hars,

4-szer A’ szetska vágás, ’s hogy ez 
könnyebben eszközöltessék szalmabéli 
gabonáinkat, a’ lehelségig tsépeltetni 
kelletik. Szetskavágó maschinán , me Ily 
150 for. váltó o ember naponként 300 
pos.mérö szetskát vághat mei; . kézi

ft M  • •koros,
mogyoro, eger, 

nyír, juhar, fűz, rekettye,
ákátz, gyertyán, és bikfák leveles gá
lyái megszedelvén , azok valamivel kis- 
sebb kévékben, mint a’ gabonát szok
tuk, nyersen öszve köttetnek, 
szárítva akár padlásra, akár pedig ka-

s meg-

zalokba szalmával fedve tételnek el; ar- polyva, vagy e

szetskavágdn pedig, melly 0 váltó fo
rintba kerül, egy ember 25 - 50 p.mé
rőt, ’s így, és ez által minden font szal
mánkat, ugyan 1 font takarmánnyá 
változtathatjuk, következendő képpen: 
— A’ szetska minél apróbra vágaltas- 
sék, ’s az vagy sós vízzel, vagy széna

ra azomban különösen vigyázni kelle
tik , hogy szárítás közben meg ne áz
zanak kiilömben levelei le hullanának.

A’ bikfa gályái öszvehúzó orvosi ere
je miatt, napjában tsak egyszer élellet
hetik; a1 többi

végre megszedelt ka-
X  *  s  J A J  v  /

kukfu, vadzsája, vagy más szagos plán 
ták kifőzött levével ----ned'esílve, vagy 

gabona nem darájával ve
gyítve, ’s
tassék eledelül barmainknak.

legollsóbb
1 kiílvízzel meelotsolva adat

mint gyomrot erősítő 5 szőr A’ makk, és vadgesztenye 
) 0 , s haszonvehető takarmány hasz- szinte a’ legegésségesebb eledelek kö- 
nállathalik. zé tartoznak; ’s bárha mindjárt sörl-

2 or A’kerlekben , szőlőkben, szán- véseink eledeléből szükségesebb bar^
tóföldeken , ’s mindenünnen a’ határ- maink kileleitelésére ez idén a’ makk 
bői öszve szedett, ’s megszárítolt mér- nagyobb részét fordítanánk is, halálo- 
gellen Zöldség, még a’ földibodza , melly san nem vétkezünk. — A’ makk sz edé- 
nyersen levő kellemetlen szagát, ’s ke- se illy formán történik:

f i  f i  ^  m  f i  f i  -  f i  ;  • .  i  f i  %  ■  1  t  '  /  •  / i

midőn a’
seruseget a’ szárítás által earészlen el makk
veszti, a’ Juhoknak használható.

5 szór A ’ kukoritza szár a’ szőve-
okkor 2

férges része a’ fáról lehullott, 
3 ponyvái terítünk a’ fa alá, 

s le rázzuk az egésséges makkot, ’s
ken fellyűl elvirágzása után kárnélkiil úgy ismét ollyan fa alá megyünk , melly 
levágatlathatik, ügy a’ bab, ’s krumpli fáradozásunkat megjutalmazza. A’ mak-
szárai, a’ káposzta, vörös, ’s burgun- 
dia répa levelei megszárogatva eltétet

t r '

kot szellős helyen jól meg kelletik szá 
rítani, azt meg darálva selskára hin

nék. A’ krumpli szár, káposzta, vörös, leni, mellyből felséges takarmány vá- 
és burgundia répa levelei bé is sózat- lik, ügy szinte a’ vazgesztenéből is.
tathatnak kordokban — kádokban, nagy 6-szor Ha alljazásra őszszel az er-
ban pedig kővel, vagy téglával kirakott dőkben lehullott faleveleit öszve szed- 
gödörben, illy formán: megszedvén a’ juh; melly illy formán történik: a’ fa-



lomb, és faleveleit halomba gereblél- 
tetnek, ’s ottan az hoszszú gázzal vagy 
szalmával béfedettetik, ’s póznákkal 
lenyomatik, mert külömben lassanként
elfuidogálná a’ szél. Ezzel nem tsak 
ho*»y alom szalmánkból takarmányt nye
rünk, hanem még trágyánkat is an
nyival jobbá teszsziik, hogy ez már 
maga fáradozásunkat kipótolándia.

7-szer A’ széna vételben különö
sen vigyázni kell, hogy magát a’ vevő

sebben járatlanabbak. A’ míveltebb gaz
dák tsak képesek
de a szegény por

magokon segíteni, 
, hazánkban

tö

meg ne tsalja, azért előre gazdaságos tök,

elha
gyatott jobbágyok , mit míveljenek ezek?
talán azt gondolják, hogy a’ múlt 
leltetés szerént takarmányjok elfogytá- 
val újonan fedett házfedelök leétetése 
elégséges leend ? Oh! tsalódnak, •— ha 
pedig most meg nem szerzi a’ szük
ségeseket, majd későbben a’ legnagyobb 
költséggel sem lehetnek

s így hazánkban a’ szépen kéz*
mcgszerezhe*

számolást tegyen, ha a’ széna szerfe- dő állattenyésztés tsak e’ mostoha év 
lett drága, akkor inkább ha oltsóbban

s megkap szemes eleséget vegyen^ 
darálva szetska között használja. En így 
egyeztetem öszve: — 2/4 p.mérö Rozs, 
3/4 p.m. Árpa, és szemes kukoritza

által, ha tsak mesterségesen nem 
gélünk bizonyosan tsonkulni fog.
mi jót tennének a’ földes Uraságok,ha
erdejikben jobbágyaiknak a’ galyszedést

se-
Vaj-

jobbágya
úgy szinte jót tennó-

1 p.m. Zab, ’s Tenkely tápláló erejek nek a’ Lelkiatyák, Tisztek
m m  a  *  m  _  m  _

meg engednék ,

felér 1 mázsa . szénával.
> Jegyzők, 

és mások is, ha az ön magokkal tehe-
8 or A’ takarmánnyal való takaró- tétleneket, és magyar hazánkban a’ se-

kos bánás, és annak a’ jól elrendelt tétségben vakoskodókat felvilágosítanák,
~ ’s elősegítenék. Segéljük szegény tár

sainkat legalább tanálsal hazafiak !szol-
lelkü Szó

mértékkel való kiadása. Ezt minden 
Földesuraság ez idén Tisztjeitől, ’s tse- 
lédjeitől méltán megkívánhatja ,sőt min
den gazdának ajánlható. Egy Kosnak 
egy napra 3, anya Juhnak 2, Tokjií 
Báránynak 1 2/4, Jármos ökörnek 20, 
Tehénnek 15 font tápláló erejű takar
mány elég, ’s illy számolással a’ gazda 
bú nélkül teleltethet.

9 szer A’ legelő rozson kiviül Oszi-

nasy

vetéseinket korábban elvetni bogy

gáljon ösztönül ama 
csényink , ki tsak embertársainak bol- 
dogításokért él, és fáradhatatlan mun
kásságában tsüggedhetellen marad. 
Vajmi szép példa lehet ez ! ! !

F ö k ö v i  A n t a l ,
Gazdatiszt.

A’ Pénz folyamat Augustus’ 7-dikén;
közép árr:azok minél előbb felvehessék magokat,

’s még azokon is száraz fagyos időben A ’ Státus’ őp.Cenfes Obli$ 
képesint legeltethettyiik barmainkat a’ Az 1820-béli sorsosok: 
nélkül, hogy magunknak kárt okoznánk. Az 1821-béli hasonlók:

íme ezek azok, mellyeket takar
mány heány pótlására tapasztalt pró
báim után ajánlhatok Hazámfiainak,
de különösen azoknak, kik még illye-

25y?>2

Bétsvárosa 2 l/2p. Centes Bankó Obü-
9/32

Bank-Aktziák keltek 
Conv. Pénzben.

keltek, mind Conv.
for.ton
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